W dniu 6.05.2006 r. komisja w składzie: Agnieszka Wlazeł, Witold Kon i Tadeusz Koniarz postanowiła zakwalifikować następujące filmy do projekcji konkursowych:
1. ZŁOTY INTERES *  GOLDEN OPPORTUNITY

Michał Konca                  lat/age:20

Dom Kultury Śródmieście Z.F. Frakcja 35

Warszawa  Polska/ Poland

28- letni Maciek wiedzie bardzo nudne i depresyjne życie. Wszystko się jednak zmienia, kiedy za namową swojego najlepszego przyjaciela kupuje sobie złotą rybkę. Okazuje się, że jego nowe zwierzątko nie tylko potrafi mówić, ale także potrafi spełniać życzenia...

28-year-old Maciek leads a very boring. Suddenly, everythingbegins to change when, being convinced by his best friend, he buys a golden fish. It turns out that his new pet not only speaks, but it also can make wishes come true. 

Fabularny/Feature   25’

2. ŻYCIE WIECZNE *  LIFELONG

Jan Mazurczak             lat/age: 18

Śrem   Polska/Poland

Czy kiedykolwiek usłyszałeś strzał po tym, jak powiedziałeś swojej dziewczynie “dobranoc”? Film przedstawia drogę do zemsty człowieka, który usłyszał.

Have you ever heard shot after saying „good night” to your girlfriend? The movie presents  a way to revenge of one man, who has heard.

Animacja/Animation   5’

3. ŁYŻECZKA * SMALL SPOON

Małgorzata Biedrońska     lat/age:19

Tarnobrzeg   Polska/Poland

Jedno ujęcie z łyżeczką w tytule.

One shot with a small spoon in the title.

Eksperyment/Experimental   4’

4. INNA BARWA  * THE DIFFERENT COLOUR

Kasia Bobiec lat/age: 18   Asia Kapłon  lat/age:17   Ania Wacławska  lat/age: 16

Maciek Kosiorek  lat/age: 18   Hubert Miś  lat/age: 19

ZF Kisieeel  

Krosno  Polska/Poland

Opowieść o malarzu i tolerancji

Story abot a painter and tolerance.

Fabularny/Feature   16’58

5. PLAYSTATION  
Igor Bloch  lat/age:12
DK Dorożkarnia

Warszawa  Polska/Poland

Film opowiada o konflikcie pokoleń i technice, która fascynuje nie tylko młode pokolenie.

Film telling about the generation gap and new technologies that fascinate not only the youngsters.

Fabularny/Feature   2’

6. BIKE ACTION 2005

Marcin Gajewski   lat/age: 19

AKF Zoom

Jelenia Góra   Polska/Poland

Prezentacja dyscyplin rowerowych podczas corocznego festiwalu rowerowego Bice Action Szklarska Poręba 2005.

Presentation of bike dysciplines from the annual festival “bike action” in Szlarska Poręba, Poland.

Dokumentalny/Documentary   9’40

7. DOTKNIĘCIE *  THE TOUCH

Olga Czyżykiewicz   lat/age: 21

Akademia Filmu i Telewizji

Warszawa   Polska/Poland

Historia aktora, któremu karierę zniszczyła recenzja, ale i tak odnalazł nową drogę artystyczną.

The movie „Touch” shows that every disaster in our lifecan help us to reveal a new creative way.

Dokumentalny/Documentary   9’36

8. ŚCIANA  * THE WALL

Kamil Brade   lat/age: 20

Legnica   Polska/Poland

Film jest adaptacją wiersza Tadeusza Różewicza pt. “Ściana” z tomiku poezji “Czerwona rękawiczka”. 

Film interpretation of the poem titled “Ściana” („The Wall”) written by The Polish poet Tadeusz Różewicz. 

Fabularny/Feature   4’

9. MORFOZA *  THE MORPHOSIS

Radosław Szaraniec   lat/age: 21

Akademia Filmu i Telewizji

Warszawa   Polska/Poland

Dyrektor krzyczy na wszystkich, żona krzyczy na dyrektora, kot miauczy. Życiowe metamorfozy pana dyrektora.

The headmaster  is  shouing on all, his wife is shouting on him. The cat is miaiwing. It llooks like metamorphosis in head’s life.

Fabularny/Feature   9’18

10. TOXYMORON

Jakub Hussar   lat/age:21

Trynity Pictures

Czeskie Budziejowice   Czechy/Czech Republic

Świat się zmienił. Podczas wojny chemicznej zostały zaniczyszczone ogromne obszary całej planety. Obecnie nie ma żadnych wiadomości  z tych terenów, a wydarzyło się tam cos strasznego...

The world has changed. After cruel chemical world has remainded large contaminated territories on the whole planet. Nowadays, there are no messages from those areas, but something terrible has happened there...

Fabularny thriller s-f/ Feature sci – fi thriller   15’40

11. LEKCJA * THE LESSON

Monika Laskowska   lat/age: 15

DK Dorożkarnia

Warszawa   Polska/Poland

Krótka lekcja gry na pianinieA short piano lesson.

Fabularny/Feature   3’

12. SZLAKIEM ŚCIEŻEK NA WIERZYSKU I GÓRZE ŚW. JANA * FOLLOWING THE PATH CLOSE TO THE SAINT JOHN’S HILL

Marcin Moroń   lat/age: 18Młodzieżowy Klub Filmowyowy
Łaziska Górne   Polska/Poland

Wędrówka po okolicach Łazisk Górnych

Ramble on the areas of Łaziska Górne, Poland.

Dokumentalny/Documentary   19’

13. OPSESIJA  *   OBSESSION  *  OBSESJA

Grupa młodzieży

Skola Animiranog FilmaCakovec   Chorwacja/Croatia

Opowieść o człowieku, który ma obsesję...

A story of obsessed man...

Animacja/Animation  4’25

14. ZŁY DOTYK * THE EVIL TOUCH

Igor Bloch   lat/age: 12

DK Dorożkarnia

Warszawa   Polska/Poland

Potyczka dobra ze złem. Tylko co jest czym?

The movie shows the next struggle between Good and Evil. But who is who?

Fabularny/Feature   2’

15. SPOŁECZEŃSTWO OBYWATELSKIE BIERZE SPRAWY W SWOJE RĘCE

* THE SOCIETY TAKE THE BIT IN IT’S HANDS

Michał Leśniewski   lat/age: 15

Bydgoszcz   Polska/Poland

Wielki zorganizowany pościg z finałem na komendzie policji.

An organised chase that results in visiting the police-station.

Fabularny/Feature   8’29

16. SMARKACZE * NOSE-BLOWERS

Cyprian Demianiuk   lat/age: 20

Defekt Masy

Warszawa  Polska/Poland

Mam nadzieję, że ten film spowoduje, iż ktoś zajmie się  problemem smarkaczy, a moje dziecko, którego jeszcze nie mam, żyć będzie w świecie wolnym od chusteczek higienicznych.

I hope that my film will cause that someone will finally notice the problem of nose-blowers and my future child, will live in the world that is free from tissues. 
Fabularny/Feature   24’

17. THE GLOAMING

Sebastian Mialik   lat/age: 19

Wielka Brytania/UK

Audiowizualny, impresyjny eksperyment zgłębiający rolę czasu w filmie, poprzez jednoczesną obserwację kolejnych stadiów ludzkiego cierpienia.

An audio-visual, impressional experiment analyzing the meaning of time in film, through the observation of successive stages of human anguish.

Eksperyment/Experimental   4’

18. FRKA,ZBRKA I STRKA * FUSS, MESS AND SCRUMBLE

Grupa dzieci

Skola Animiranog Filma

Cakovec   Chorwacja/Croatia

Pewnego dnia kura orientuje się, że ukradziono jej pióra...

One day hen discovered that someone has stolen their feathers.  

Animacja/Animation   3’

19. GRA Z ŻYCIEM W TLE  * GAME WITH LIFE IN THE BACKGROKatarzyna Pajzderska   lat/age: 16
Poznań   Polska/Poland

Próba odpowiedzi na pytanie, w jaki sposób przypadek kieruje naszym życiem i jak każda decyzja może wpłynąć na przyszłość.

Looking for the answer how the chance rules our life and how every single decision can influence our future. 

Fabularny/Feature   9’50

20. PYK PYK * BANG BANG

Adam Torbus   lat/age: 21

Defekt Masy

Warszawa   Polska/Poland

Historia pewnej imprezy. Reżyser miał jeden cel. Zrobić film w dobę – udało się?

Story of a party. Its director has the one goal – make a film in twenty-four hours. Did he succeed?

Fabularny/Feature   16’

21. KIRKUT – NIEŻYWA HISTORIA MIKOŁOWA * JEWISH NECROPOLIS – OLD HISTORY OD MIKOLOW, POLAND

Mateusz Bogus   lat/age: 15

AKF „Iks” 

Mikołów   Polska/Poland

Film jest apelem o ocalanie od zapomnienia  i ratowanie niszczejącego cmentarza żydowskiego w Mikołowie.

The film is an appeal for saving the Jewish cementary in Silesian town from oblivion and destruction.

Dokumentalny/Documentary   4’44

22. NA ZAWSZE RAZEM * TOGETHER FOR EVERMORE

Paulina Gnaś   lat/age: 14

AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

Pewne przeżycia na drodze życia wiążą na zawsze.

Some experiences in our life can associate us to each other.

Animacja/Animation   1’55

23. FILM * A FILM

Małgorzata Wolna   lat/age:16

AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

Czy języki obce są tak bardzo obce?

Are the foreign languages really so foreign?

Animacja/ Animation   1’50

24. BUTELKA * A BOTTLE

Zuzanna Lewandowska   lat/age: 13

AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

Na łonie natury nienaturalne zachowania mogą mieć różne konsekwencje.

In the lap of nature unnatural behaviour can consequence in very different ways.

Animacja/Animation   2’15

25. RYCERSKOŚĆ * THE GALLANTRY

Zuzanna Lewandowska   lat/age: 13

AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

Bajka o uratowaniu księżniczki przed smokiem ziejącym ogniem może okazać się całkiem realna.

A tale about saving the princess from flame breathing dragon can turn out to be real.
Animacja/ Animation   1’50

26. NASZE RUN THE VOO * OUR „RUN THE VOO”

Artur Zawisza   lat/age: 20

AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

Pech od pokoleń prześladuje relacje męsko – damskie w rodzinie. Na nowo ujawnia się, gdy 

tylko zjawia się ona...

Bad luck since generations spoils male-female relations in the family. It reappears only then when SHE comes into view...

Animacja/Animation   

27. CO Z NICH WYROŚNIE? * WHAT WILL SPROUT FROM THEM?
Artur Zawisza   lat/age: 20

AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

W szkółce leśnej pojawia się nieco inne drzewko. Czy wrośnie w nowe otoczenie?

In a nursery-garden arises a tree which seems to differ somehow from rest of the plants. Will it grow into one with it?Animacja/ Animation   

28. ŚLEPA MIŁOŚĆ * THE BLIND LOVE

Magdalena Jasilkowska   lat/age: 17

 AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

W każdym z nas budzi się rycerz, ale gdy się ockniemy i  przejrzymy na oczy, rycerskość gdzieś znika.

In every human sometimes rise the spirit knight. However, when we awake and open our eyes widely our courage melts away. 

Animacja/ Animation   1’

29. NO DRES, NO STRES

Michał Badoń – Lehr   lat/age: 17

AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

Sztukę walki cechuje szlachetność i honor, a tego wokoło coraz mniej.

Martial arts were always connected with nobleness and feeling of honour. Nowadays, we see less and less of it around.  

Animacja/Animation   2’05

30. RYCERZ DOSKONAŁY * A PERFECT KNIGHT

Agnieszka Cichoń   lat/age: 1
AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

W zdobywaniu czegokolwiek wielką rolę odgrywa fortel.
The ruse plays a great role when you want to gain something.
Animacja/Animation   1’55

31. MĘCZĄCY LOS * TIRING DOLE

Aleksandra Janicka   lat/age: 10

AKF Laterna Magica Legnickie Centrum Kultury

Legnica   Polska/Poland

Pocałunek zaczarowanej żabki, nie zawsze odmienia ją w królewnę.

Kissing magic frog is not always result in its transformation into a princess.

Animacja/Animation    1’55

32. GUILITY CONSCIENCE: REVENGE

Jan Mazurczak   lat/age: 18

Śrem   Polska/Poland

Czy kiedykolwiek usłyszałeś strzał po tym, jak powiedziałeś swojej dziewczynie “dobranoc”? Film przedstawia drogę do zemsty człowieka, który usłyszał.

Have you ever heard shot after saying „good night” to your girlfriend? The movie presents a way to revenge of one man, who has heard.
Fabularny/Feature   20’

33. MYSLIVECKA HUMORESKA * HUNTING HUMORESQUE * MYŚLIWSKA HUMORESKA
Bronislav Vavrinka   lat/age: 18

Stredni skola aplikovane kybernetiky

Hradec Kralove   Czechy/Czech Republic

Dzik nie zawsze musi padać ofiarą myśliwego. Zdarza się, że role się zmieniają, szczególnie wtedy gdy myśliwy ucina sobie drzemkę.

Boars do not have to be always a victim of the hounters. Sometimes the table turns, especiallny when the hounter is having a nap. 

Animacja/Animation   1’48

34. TAJEMNICZY LAS * MYSTERIOUS WOOD

Rafał Moroń   lat/age: 15

Młodzieżowy Klub Filmowy

Łaziska Górne   Polska/Poland

Młody chłopak wychodzi do lasu...

Young boy is entering the wood...

Fabularny/Feature   7’30

35. ZIMSKI SAN * WINTER SLEEP * SEN ZIMOWY
Grupa dzieci
Skola Animiranog Filma

Cakovec   Chorwacja/Croatian

Historia niedźwiedzia, który usiłuje zapaść w  zimowy sen.

A story of bear trying to fall in its winter sleep.

Animacja/Animation   3’
36. WYZWOLENIE * THE LIBERATION

Mateusz Koldun   lat/age: 18

Bydgoszcz  Polska/Poland

Główny bohater staje przed trudnym wyborem: iść na wagary czy zostać w szkole!?

The main character’s alternative:  play truants or stay at school?

Fabularny/Feature   7’29

37. DWIE TWARZE „ŻYJ DNIEM” * DWIE TWARZE (artist) „ŻYJ DNIEM” (song title)

Maciej Karkosza   lat/age: 20

Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF Szwenk 

Tarnów   Polska/Poland

Teledysk tarnowskiego zespołu hip-hopowego „Dwie Twarze”.

A clip of Tarnovian hip-hop band „Dwie Twarze”

Teledysk/Clip   3’30

38. RETSAMITY
Krzysztof Ruszel     lat/age 18 
Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF Szwenk 

Tarnów   Polska/Poland

Eksperyment/Experimental 1’14

39. CZY JA ? * DID I?
Praca grupowa
Warsztaty Filmowe Festiwalu „Zoom – Zbliżenia 2005”

Jelenia Góra    Polska/Poland

Dwaj młodzieńcy w obcym mieście. Jeden majętny a drugi raczej nie. W pewnym momencie spotykają się i...

Two youngsters in a foreign city. The first – wealthy and the second – rather not. Suddenly, they meet...

Fabularny/Feature   12’20

40. KVETINA * FLOWER * KWIAT

Zdenek Havel   lat/age: 19

Stredni skola aplikovane kybernetiky

Hradec Kralove   Czechy/Czech Republic
Opowieść o kwiatach, radości i odkrywaniu natury.

A story about flowers, happiness and nature exploration.

Animacja/Animation   3’51

41. Q 2

Cyprian Demianiuk   lat/age: 21

Defekt Masy

Warszawa   Polska/Poland

Program kulturalny, który mówi nam wiele o kondycji polskiej rozrywki, kultury i sztuki.

A telecast stating the case of Polish entertainment, culture and art.
Ekperyment/ Experimental   20’

42.  * PLANETA DZIECI  * THE CHILDREEN PLANET * ПЛАНЕТА ДЕТЕЙ
Praca zbiorowa grupy dzieci

Kijów   Ukraina/Ukraine

Dokumentalny/Documentary   8’40

43. * UKRAINIAN DANCE  *  UKRAIŃSKI TANIEC * УКРАЇНСЬКИЙ ТАНОК
Julia Stankiewicz   lat/age:   15

Olga Mazina   lat/age:   20

Grupa dzieci

Children’s Cartoon Studio KROK

Kijów   Ukraina/Ukraine
Zwykłe maszynki do golenia... Ich życie jest szare i zwykłe. Jednek każda z nich o czymś marzy. Mistrzostwa Świata w łyżwiarstwie figurowym dla żyletek! Wzloty i upadki Ukraińskiej pary łyżwiarskiej.

These are just common shaving razors. Their life is orbinary and routine. But deep in the heart of every razor, there is a dream. And now this dream is coming true! The World Championship in figure skating among razor blades. Rises and falls of the Ukrainian skating pair!

Animacja/Animation   6’

44. БАЛЕТ 147 ЛИСТОЧКiВ * BALLET 147 LEAVES * BALET 147 LIŚCI  

Kostia Boyko   lat/age: 12

Maxim Boyko   lat/age: 13

Grupa dzieci

Children’s Cartoon Studio KROK

Kijów   Ukraina/Ukraine

Balet jesiennych, spadających liści. Wiatr zaczyna je gonić i rodzi się bajka.

Autumn leaves ballet. The leaves have fallen. The wind started chasing them around and fairy tale was born.

Animacja/Animation   5’20

45. СКЛЯНКА ВОДЫ * GLASS OF WATER * SZKLANKA WODY 

Julia Owczarenko   lat/age: 15

Grupa dzieci

Children’s Cartoon Studio KROK

Kijów   Ukraina/Ukraine

Każdy potrzebuje wody – babcia, mama, mały chłopiec i każda żywa istota na Ziemi. Zmarnowana kropla wody może stać się przyczyna katastrofy ekologicznej.

Everybody needs water: a grandmother, a mum, a little boy and every other being on the Earth. A wasted drop of water may become the beginning of an ecological catastrophe.

Animacja/Animation   4’20

46. ДЕНЬ НАРОЖДЕННЯ МУРАШКИ * THE BIRTHDAY OF AN ANT * URODZINY MRÓWKI  

Oleksij Vozniuk   lat/age: 12

Grupa dzieci

Children’s Cartoon Studio KROK

Kijów   Ukraina/Ukraine
Zdarza się, że nieproszony gość na urodzinach może stać się nieprzewidzianą rozrywką.

Sometimes „persona non –grata” on the Birthday can bring an unexpected joy.

Animacja/Animation   3’55

47. ДЕНЬ БОБАКА * GROUND HOG DAY * DZIEŃ ROBAKA  

Nikita Kyrylczuk   lat/age:   12

Maxym Kyrylczuk   lat/age: 12

Children’s Cartoon Studio KROK

Kijów   Ukraina/Ukraine
Dzień Robaka! Kto wymyślił to święto? Tłumy wielbicieli co rok zakłócają spokój Panu Robakowi. Mimo to, nie są w stanie przeszkodzić mu spaniu.
Ground Hog Day! Who has invented this holiday?! Crowds of fans disturb por Mister Ground Hog each year. Nevertheless this disaster does not finally bother him to keep on sleeping

Animacja/Animation   3’

48. KOLSKA * THE COLSCA

Adam Porębowicz   lat/age: 21

Akademia Filmu i Telewizji
Warszawa   Polska/Poland

Historia człowieka, który znalazł się w nieodpowiednim miejscu w nieodpowiednim czasie,mówiąc nieodpowiednie rzeczy. Zostaje nieprzypadkowo wciągnięty w alternatywną rzeczywistość, która może dziać się naprawdę lub być wytworem jego wyobraźni. 

A man has occured at improper time, in an improper place, telling improper things. He is involved in the alternative reality, which can be real or just imagined.

Fabularny/ Feature   30’35

49. OBLICZE JEDNEGO MIASTA * TRUE COLORS OF ONE TOWN 

Praca zbiorowa

Warsztaty Filmowe Festiwal Filmowy „Zoom – Zbliżenia 2005”

Jelenia Góra   Polska/Poland
Jelenia Góra – jaka jest? Jakie jest jej prawdziwe oblicze? 

What is the Polish town Jelenia Góra like? The film shows its true colors.

Dokumentalny/Documentary   4’30

50. PORZĄDEK MUSI BYĆ * THE ORDER MUST BE

Maciej Karkosza   lat/age: 20

Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF Szwenk

Tarnów   Polska/ Poland

Małżeńskie sprawy w domowym zaciszu.

Some martial deals at home. 

Fabularny/ Feature   2’06

51. JAK WYGINĘŁY DINOZAURY * HOW DID DINOSAURS EXTINCT?

Krzysztof Głuszak   lat/age: 13

Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF SzwenkTarnów   Polska/ Poland

Cała prawda o tym, jak wyginęły dinozaury. Co na to naukowcy?

The whole truth aboutthe extinction od dinosaurs. What is the scientists opinion?

Fabularny/Feature   1’10

52. SESJA * THE SESION

Małgorzata Machowska   lat/age: 16

Klaudyn   Polska/Poland

Dziwna sesja fotograficzna.

A strange photo session.

Fabularny/Feature  4’30

53. MAŁE MĄDROŚCI * LITTLE WISDOMS

Rafał Skalski   lat/age: 20

Państwowa Wyższa Szkoła Filmowa Telewizyjna i Teatralna im. Leona Schillera 

Łódź   Polska/Poland

Ma trzy lata. Nazywa się Rafał Pham. Jest Wietnamczykiem. Jego polska niania wychowuje go na Polaka. Czy rodzice też?

He is three years old. His name is Rafał Pham. He is a Vietnam boy. His Polish nanny educates him to be a Polish boy. And his parents?

Dokumentalny/Documentary   11’20

54. RÓŻOWE LENONKI * PINK LENNONS

Michał Zakrocki   lat/age: 21

Defekt Masy

Warszawa   Polska/Poland

W tym filmie różowo jest tylko pozornie. Zatartą granicę między fantazją a rzeczywistością bohater pokonuje tu wielokrotnie dzięki cudownym soczewkom. Czy to przyniesie mu ulgę?

This film is not as pink as it seems. Owning to wonderful lenses the main character is able to travel from reality to fantasy. Would it be any relief? 

Fabularny/Feature   10’

55. LUDZIE WYSYPISKA * PEOPLE FROM A GARBAGE DUMP

Damian Noga   lat/age: 20

Młodzieżowy Klub Filmowy

Łaziska Górne   Polska/Poland

Mirek i Zygmunt mieszkają na wysypisku śmieci. Opowiadają o swym życiu. Obaj nie mają pracy, chcą jednak uczciwie zapracować na swoje utrzymanie.

Mirek and Zygmunt live on a garbage dump. They are telling about their lifestyle. Both have no job, but they prefer to live by working uprightly.

Dokumentalny/Documentary   7’30

56. NIEUDANA WYCIECZKA * UNSUCCESSFUL TRIP

Tomasz Szwiec    lat/age: 14

Młodzieżowy Klub Filmowy
Łaziska Górne   Polska/Poland   3’

57. LE SAC

Edyta Cholewiak   lat/age: 19

Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF Szwenk

Tarnów   Polska/ Poland

Historia, jak w starym kinie.

A story like in the old movie style. 

Fabularny/Feature   1’47

58. WHITE NOISE

Edyta Cholewiak   lat/age: 19

Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF Szwenk

Tarnów   Polska/ Poland

Czy ucieczka przed przeznaczeniem jest możliwa?

Is it possible to cheat destiny?

Fabularny/Feature   4’57

59. MŁODOŚĆ * THE YOUTH

Kamil Brade   lat/age: 20

Marcin Majkowski   lat/age: 18

Legnica   Polska/Poland

Film przedstawia młodość jako okres olbrzymich rozczarowań. Ukazuje je w metafizyczny sposób – bez słów – zbędnych przy metaforycznych obrazach.

A film presents the youth as period of disappointments. They are shown in a metaphysical way - without any single world – which are not nessesary in metaphoricpictures. 

Fabularny/Feature   9’

60. POJEDYNEK * THE DUEL

Joanna Tarko   lat/age: 19

Miechów   Polska/Poland

Na brzegu umywalki – pojedynek wcale nie „mydlany”.

The duel on the edge of wash-basin. But it is not “soap” at all.

Eksperyment/Experimental   1’32

61. TYGU
Bronislav Vavrinka  lat/age: 18

Stredni skola aplikovane kybernetiky

Hradec Kralove   Czechy/Czech Republic  

Zabawny film o przyjaźni między człowiekiem a bestią.

A funny movie about friendship between human and beast. 

Animacja/Animation   7’58

62. MOJA ULUBIONA OSTOJA PRZYRODY * MY FAVOURITE MAINSTAY

Karol Gawron   lat/age: 14

Oświęcim   Polska/Poland

Świat przyrody wokół mojego domu.

World of nature around my house.

Dokumentalny/Documentary   9’30

63. DZIWNE POPOŁUDNIE * THE STRANGE AFTERNOON

Michał Mróz   lat/age: 16

AKF Sawa

Warszawa   Polska/Poland

Miki walczy z duchem. Gdy w końcu udaje mu się go pokonać, to i tak jest przegrany. Duch zwędził mu zegar.

Miki is fighting with a ghost. Although he  finally  manages to defeat him, he is lost. The ghost has picked his clock.   

Warszawa   Polska/Poland   2’18

64. OSZUKAĆ GRAWITACJĘ * CHEATING THE GRAVITATION

Aneta Błażejczyk   lat/age: 16

AKF „Iks”
Mikołów   Polska/Poland

Reportaż o młodych chłopcach, uprawiających sport ekstremalny – parkur.

Reportage about the youngsters who practise one of the extreme sports – parkour. 

Dokumentalny/Documentary   6’8

65. BARIERKA * CRASH BARRIER

Wiktor Bałut   lat/age: 18

Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF Szwenk

Tarnów   Polska/Poland

Film ukazuje jeden ze sposobów walki polskiej młodzieży  z nudą - osiedlowy boks oraz reakcje innych ludzi.

The film shows an activity popular with the Polish youth, when killing their time. Back-yard boxing and other people’s reactions.

Eksperyment/ Eksperimental   4’29

66. THE FUTURE

Bartosz Poręba   lat/age: 18

Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF Szwenk

Tarnów   Polska/Poland

W mroku przeszłości i przyszłości.

Shrounding in the gloom of past and future. 

Fabularny/Feature   2’40

67. WIDZĘ CIĘ * I CAN SEE YOU
Bartosz Poręba   lat/age: 18

Maciej Karkosza   lat/age: 20

Pracownia Filmowa Pałac Młodzieży AKF Szwenk

Tarnów   Polska/Poland

Nie wiemy, kto nad nami czuwa.

We do not have the slightest idea who watches over us.

Fabularny/Feature   2’20

68. ZEMSTA PLUSZAKÓW  2 * REVENGE OF TEDDY BEARS II

Renata Dębowska   lat/age: 20
Bieruń   Polska/Poland

Krótka anegdota o tym, że rzeczy z pozoru przyjazne i niewinne mogą mieć w sobie coś demonicznego.

It is a short anecdote about demonic element hidden in things which are  friendly and innocent, but only on firs sight.

Fabularny/Feature   4’20

69. TRES MUHERES

Grupa dzieci 10 – 13 lat

Skola Animiranog Filma

Cakovec   Chorwacja/Croatia

Parodia telewizyjnych seriali (oper mydlanych)

A parody of TV serials (soap operas)

Animacja/Animation   2’40

70. PROLJECE * SPRING  * WIOSNA

Grupa dzieci 10 – 14 lat

Skola Animiranog Filma

Cakovec   Chorwacja/Croatia

Poetycka impresja o wiośnie

A poetic film about spring

Animacja/Animation   2’

71. FREESTYLE  MOTOCROSS

Marcin Gajewski   lat/age: 20

MG & MG

Jelenia Góra   Polska/Poland

Prezentacja jednej ekstremalnej dyscypliny motocyklowej i jeszcze coś.

Presenstation of  extreme motor sport and someting more. 

Dokumentalny/Documentary   11’

72. ZIMA W KARKONOSZACH  * WINTER IN KARKONOSZE MOUNTAINS

Marcin Gajewski   lat/age: 20

AKF „Zoom” 

Jelenia Góra   Polska/ Poland

Dokumentalny/Documentary   3’40
 73. „ZOMEK”  *  THE CASTLE

Dawid Starzyczny    lat/age: 21

MKF

Łaziska Górne   Polska/Poland

Historia pałacu zniszczonego przez komunistów w 1985 roku. Dzis już prawie nikt nie pamięta o dawnym „zomku”.

History of the palace destroyed by the communists in 1985. Nowadays, almost nobody remembers  that “zomek” (what in local dialect means “castle”) has ever existed. 

Dokumentalny/Documentary   9’

74. PAIKKA * A PLACE * MIEJSCE

Mikko Koskinen   lat/age: 20

Turku   Finlandia/Finland

Paikka – krótki film o fińskiej przyrodzie w latach siedemdziesiątych. Prawie jak ze snu ...

A Place – short film about the Finnish nature at the 70’s. It’s almost like a dream.  

Eksperyment/Experimental   3’

75. WODA * THE WATER
Toni Zadravec   lat/age: 13
Skola Animinarog Filma

Cakovec   Chorwacja/Croatia

Film o życiu pod wodą i nad wodą.

A film about life under and above the water.

Animacja/Animation   3’13

76. WALENTYNKA * THE VALENTINE

Stefan Czapla   lat/age: 18

Wrocław   Polska/Poland  

Nietypowa walentynka – teledysk do utworu „The Blowers Daughter” Damiena Rice’a.

Unusual idea for a valentine gift -  clip to t „The Blowers Daughter” singed by Damien Rice

Teledysk/Clip 4’23

77. TAK BYŁO *  THE WAY IT WAS

Damian Noga   lat/age: 20

MFK

Łaziska Górne   Polska/Poland 

Bohaterka filmu opowiada epizody ze swego życia, wspomina dawne czasy i porównuje je z teraźniejszością. Wszystkie wspomnienia osnute są mgiełką melancholii i zadumy.

Main character of the film  tells about the episodical events in her life. She calls to mind past times comparing to the presence. All remindings are acompanied by the feeling of melancholy and nostalgy.

Dokumentalny/Documentary   6’14

78. MATURA * FINAL EXAM

Stefan Czapla   lat/age: 18

Wrocław   Polska/Poland

Groteskowa wizja przygotowań do matury oraz stresu przed nią.
A humorous vision of preparation before the final exam and strain connected with passing it.
Eksperyment/Experimental   1’02

79. STAFETA * YU RACE * SZTAFETA

Marijan Bakovic   lat/age: 20

Vranjic   Chorwacja/Croatia

Mała parodia sztafety “młodzieżowej” z byłej Jugosławii.

A short parody on the subject of the relay race of the „youth” in ex – Yugoslavia.

Dokumentalny/Documentary   1’

80. EMISJA * EMISSION

Kamil Brade    lat/age: 20

Legnica   Polska/Poland

Film opowiada o tym, co widzisz, jak zamkniesz oczy.

Film answes a question: what do you see after closing your eyes?

Dokumentalny/Documentary   4’

81. OCI  RATA * EYES OF  THE WAR * OCZY WOJNY

Marijan Bakovic   lat/age: 20

Vranjic   Chorwacja/Croatia

W jednominutowym filmie możemy zobaczyć okrucieństwo wojny ubiegłego stulecia i dzisiejszą sytuację w pewnych częściach świata z punktu widzenia małego chłopca. Czy cos się zmieniło? 

In the one-minute film we can see the war violence trough the past century and  today situation  in certain parts of the world in the young boy’s point of view. Has anyhing change?

Dokumentalny/Documentary   1’

82. AWARIA * THE CRASH

Kamil Brade    lat/age: 20

Legnica   Polska/Poland

Człowiek, który wiedział za dużo...

The man who has seen too much...

Fabularny/Feature   7’

83. БАСТИЛИА И КЛЕОПАТРА * BASTILIA AND CLEOPATRA * BASTYLIA              I KLEOPATRA  

Daria Korneeva   lat/age: 16

Studio “KADR” RCTTU

Mińsk   Białoruś/Belarus   

Pewnego razu były sobie dwa pieski. Kociątko zmieniło ich życie ...

Once upon a time there lived two dogs. A little kitten changed their life...

Animacja/Animation   4’ 

84. MOBILIS
Alexandra Debaliok   lat/age: 20
Studio “KADR” RCTTU

 Mińsk   Białoruś/Belarus   

Wrażenia z pierwszej w życiu podróży do Paryża. Jeden dzień i bilet w jedna stronę maja wystarczyć na zapoznanie się z miastem.

Impressions of traveller visiting Paris for the first time. She has only one day and only one ticket to get acquaintance with city.

Eksperyment/Experimental   3’20

85. ГРОЗА * THUNDERSTORM * BURZA  
Antonina Sinchuk   lat/age: 21

Studio “KADR” RCTTU

Mińsk   Białoruś/Belarus   

Uważaj, kiedy myślisz o czymś złym...

Be careful when thinking about something bad...

 Eksperyment/Experimental   3’

86. BLOK FILMÓW * FILM SERIES

Uczestnicy warsztatów/Workshop participants 

Szwecja/Sweden 

